des Herstellers nach Verordnung (EU) 2016/425. Anhang I, Abschnitt 1.4 (Fundstelle im Amisblatt der Union)
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Bitte sorgfélig vor Gebrauch durchlesen! Sie sind verpfichtet, diese Anwenderinformation bei Weitergabe der persdniichen Schutzausriistung (PSA) beizufigen bzw. an den Empfanger
auszuhendigen. 20 desem Zueck kenn disse Anwenderhiomalion uneingeschink vervslBHgtund Uner i edmann.de heunter gladan wercen

Markierungen auf den Handschuhen

= Diea Handachie s ais Porsd e Sctuiznunisting (PSA) zertRcic, Des CE-2eichen seih dane divess Procukt den dordenungen dor
Verordnung (EU)

[i] = die Informationen des Herstellers sind zu beachten!

Erlduterung und von den Handschuhen erfilt w
SFundstel der N Eumpa\schen Union. Zu beziehen bei Beuth Verlag GmbH, 10787 Berlin. www.beuth.de.
und

= Herstellungsdatum siehe CE-Label im Handschuh

EN 388:2016 ‘Schutzhandschuhe gogon "mechanische Risiken missen fir mindestens dne der (Abrieb-, Weiterreif- und mindestens
je TD! och EN IS0 13897: L b h auf die A Handschuhs.
Abneblesngkenl B Anean s Umdrehungen i ndi ind, um den Testandschun durc:
clinitfestgkl: Dis Anzahl de Testzyen,bei denn bl onstantar Geschwindigket der Briing durchschniten s
Weiterreikraft: Die Kraft, die ndtig ist, den angeschnittenen Prifling weiter u reifien
Durchstichkratt: Die Kraft, die ndtig ist, den Prifling mittels einer standardisierten Priifspitze zu durchstoRien
o itori Bewertung | 0267 - GROEDEN | [ Priifung 1 2 [ 3 [ 4 5
A= 0-4 2 A = Abriebfestigkell (Anzahi der | 100 | 500 | 2000 | 8000 | -
= (Coupe Test) -5 1
c= 04 2 B {(index) Coupe-Test 12
ABCDE 5=, 0-4 2 2
E = Schnittfestigkeit (TOM) nach EN X Durchstichkraft (N) 20
1SO 13997:1999 A-F rifung (Al B
‘ = Schniffestgkel mach EN \so‘ 2 ‘ 5
13997:1999 (N

Je honer die Ziffer, desto besser das Prifergebnis. X bedeutet nicht geprift. P bedeutet bestanden*

EN 511:2006 Schutzhandschuhe gegen Kiite
e O [ or-omoeoi| o/ o Losrsuo, sodo oh s Kl o d Wasrenn, X sl
B Pk i wertung =GR einer Zahl bedeutel, dass die Handschuhe nicht fr die Verwendung, die von dieser Prifung
3 = Konvekive Kalte - abgedeckt ist . vorgus hun st Ba Lostngssuten 2 bis 4 T Korwekive Kala miseon o
NA [B=Kontaktiate | 0-4 | 3 | jandschuhe mindes nach EN 388
[c= [ 0-1 | x | erteichen. andemfals muse ais ey Lenslungsslule fur konvekiive Kalte die Leistungsstufe 1

angegeben werden. Bestehen die Handschuhe aus mehreren Teilen, die nicht dauerhaft
miteinander verbunden sind, gelten die Leistungsstufen und die Schutzwirkung nur fir die
volsianige Zusammenstaung

ing der ht die L 1
e ancuchane b Nases e sitosensomdion Eigenschaften Verloan

werdedinfommalon it sls i bel der Ausweh Ihrer Schuzausritung gedacht, wobal die Laborists sne Auswehiis isen,Jadoch nicht is talsbchichen Aselspltzbedingungen
besraten oman &8 obliegt deshalb der Verantworlung des Anwenders und icht der des Herstellers, de Eignung eines bestimmten Handschuns fir den geplanten Einsatzbereich zu pri

Dieser Handschuh ist fir universelle ichter Risiken geeignet. Fir alle Handschuhe mit einer We\(urreﬂkrall or Stte 1 oder e gl Sofem de
Getare dos Hineinciahons urh Sih crahande Maschmomoie posint Giron ke Hendaonihe getragen werden. Kein Schutz gegen spitze jektionsnadeln. Dieser Handschuh bietet
Zusitzichen Seiz vor Kilto gema ooen genamnien Lelstngsstienecgebniseen. ~ Bel Fragen und Unkarhefsn zum ENeaiz deses Handkcrs wenden Sl sich an den betteblchen
Sicherheitsbeaufiragten, den Lieferanten oder den Hersteler.

Die Pflege mittels handelsiblicher Reinigungsmitiel (2.8, Brsten, Pulzlappen, efc.) wird empfohlen. Waschen oder chemisch reinigen macht eine vorherige Beralung enes anerkannten
Fachbstibes efoerich, we sch durch ine dearige Behandhng de Schutzsigenschaten des Handschus verandem knen. Vor ivem eutsn Einsatz sind dieHardschune ufjeden Fall
auf Unversehrtheit zy prfen. Gieiches git fur die Dl Bowertung mi den .. Lisungsstufen basert auf Prifungen an unbenizten
Handschuhen. Eine Ubertragung der fungen

NAHRZ

Verpackung, Lagerung, und Entsorguny
Dieser Artikel wird in einheitlicher Die jeweils kleinste sich in PE-Beuteln oder ahnlichen umweltfreundlichen
Umschliessungen. Die Handschuhe miissen sachgerecht gelagert werden, d.h. in Kartons in trockenen Réaumen. Einfliisse wie Feuchtigkeit, Temperaturen, Licht sowie natirliche
Werkstoffveranderungen kinnen eine Anderung der Schutzeigenschatten zur Folge haben. Dies gill sinnentsprachend auch fr den Transport. Eine Verfailzeit Kann nicht genannt werden, da diese
abhangig ist vom Grad des Verschleisses, des Gebrauchs undioder der konkreten Handschuhverwendung. Die Entsorgung des Produids rchtet sich nach den drlichen Bestimmungen

Stoffliche Zusammensetzung/ das Produkt besteht aus

eder, weibigrau

Poyester, s rnge

Handschuhe nach Loe b

Bai Sor Varwendung des Produlkts kann e zu allergachen Reaktonan kormen, Salfen aergische Reakforen aufster, wird emploten, desen Handschunh sistwelle icht waltr zu verwenden
und arztiche Beratung einzuholen.

Name und Adresse dos Herstllers o u
Noifserte Stll,die tic
emtas o N GmbH WHRTAKONTROL d.0.6.
Javoriska 3
D212 BushholNorahlde
wwww foldtmann.d HR-10040 Za DE

0 Zagreb - Dubrava
Zertifizierungsstelle-Nr.: 2474 —

Art. 0287 - GROEDEN
Henkilénsuojain kategoria 2
Koot: 08 - 11

elysee’

Lue huolellisest Iépi ennen kytto! Jos luovutat henkionsuojaimen edelleen, olet velvoitettu joko litAmAan namé kayttajélle suunnatut tiedot tuotieeseen tai antamaan ne vastaanottajalle.
Taté tarkoitusta varten naité kayttajalle suunnattuja tietoja saa kopioida rajattomasti ja ladata osoitteesta www.feldimann.de

(C € ;s dsncn st rrstrsugani, O s s et s s () 201642 st
85

Niiden standardien ni rof n vaatimukset k: vt
‘Standardit 16ydettavissa: Euroopan unionin virallinen leht. Ostettavissa Beuth Verlag GmbH:lta, 10787 Berlini. www.beuth.de.
EN 21420:2020 y ja

ml = Valmistuspaiva - katso kasineet oleva CE-tarra

/almistajan antamat tiedot on huomioitava!

EN 388:2016 Suojakiisineet mekaanisia vaaroja vastaan; taman standardin mukaisten kisineiden on saavuteltava vahintaan yhden ominaisuutensa osalta (hankauksen, viltojen, repaisyn

ja neulanpiston kesto) vahintaan suoritustaso 1 tai suoritustaso A standardin EN SO 13997:1999 mukaisessa kokeessa tuotteen leikkauksen kestosta terdvia esineiti vastaan. Suorituskyvyn

tasot vitaavat kasin kammeneen. Hankauksen kesto: Kierrosten lukumira, jotka vaaditaan testattavan kasineen Iapaisemiseksi hankaamalla. Viilon kesto: Testausjaksojen lukumasra,

iden alkeen estatava twols on lapastylekkaamali tasalsella napeudella. Repaisyn kesio: Voima, oka vaacitaan sellasen testattavan tuolteen repdisemiseks, johon on tehty il
leulanpiston kesto: Voima, joka vaaditaan testattavan tuol

testpikila
Testauskriteerit Asteikko | 0287 - GROEDEN T 7 3 5
A = Hankauksen kesto 0-4 2 100 500 2000 8000
Villonkestévyys (Coups Test] 0- 1 T ' = .
0-4 2 10 25 50 75
reeeE tandardin 1SO 13997:1999 mukainen o1 2 20 2] 100 150
leikkauksen kesto A-F x N B T°¢c D [E[F
Tiokaingn o kagksen kesio 2 [ s [0 ] 15 [2]3%

Mt suuromo rumero, it pareri tstuio. X takoiien ! tstat”. P ki Trovkont”
EN 511:2006 Kylmyydelta suojaavat kiisine Mité korkeampi taso, sitd suurempi kylmasuoja tai vesitiviys. X luvun sijasta tarkoittaa, ettei kisineita ole
-.mmmw tarkoitettu kiyttotarkoitukseen, jota kokeessa on testattu. Konvekiiokylmyyden tasoilla 24 taytyy kisineiden

@ 0-4 Kultksen kestawyden jo repisuden sandardin EN 38 mukaises ols vihinsin tasole 2, muvssa
v o-a | | [spauksessa tdyyy konvekiokyimyyden tascks imoiias T Jos Kisinel koosuial usista osa, oa f le
ABC [[C= Vesitiviys | 0-1 I | hvleﬂy kunleasl\ toisiinsa, tasot ja it ainoasta:

. Jos kasineet eivat tayta vssmw\yskokeussa tasoa 1, kasmeel saattavat menettdd kylmalta suojaavat
Vlelsii ohj ominaisuitensa markind
Nama kayl\a‘a\lu suunnatut tiedot on tarkoitettu avuksi rjoavat tosin aj mutta niiden yhteydessa ei kuitenkaan voida arvioida
todellisia kayliGolosuhteita. Suoritustasol perustuvat laboratoriotestien mlclm ol o vAAmanG vatisa yenoneessa valimmn ocolii Soeiniena, Toslh syya on KoyiSlin
vastuula, Jjan, varmistaa tietyn

Ky ki riskinarviointi

Kasine sovells Sinoastaan ylefsin Kaytoiarkotuksin, johin lityy llevia mekaarisia vasroja. Kl vBhitad esos  vastasvan tkorepdsyvolman sucsdsines: jos on olamsssa vasr,
etta pydrival koneen osat imaisevat esineita sisianss, suojakasineila el saa kayitaa. Ei suojaa teravakarkisia esineilt, kuten esim. njekdioneulat.

Jos sinulla on kysyltava kisineen kaytosta tai siihen littyy 4, ota yhteyta yrityksen
Puhdistus ja hoito

Suosittelemme hoitamaan tuotetta (esim. 10.). Jos haluat pestd kisineet tai toimittaa ne kemialliseen pesuun, ota ensin yhteytta
tunnstetun lan erkosyriyiasen. Vainistsa ol vesls Wilisssts dilaysa ihentuvasta totlebn ominaisukelen muutumisesta. Tarkasia ehdotiomast, ot kasinest ova 6hedt, enhen
kuin otat ne uudelleen kayttoon. Sama koskee suojavaikutusta médriteltyjen suoritustasojen mukaisesti. YIla mainitiujen suoritustasojen mukainen arviointi perustuu Ksineille

i vaimisisjaan

d formément au Réglement (UE) 2016/425, Annexe I, ubrique 1.4 (R8f de IUnion européenne)
Art. 0287 - GROEDEN
EPI Catégorie 2
illos : 08 - 11
elysee
A avant ulsaon tenu dincur ces iformations  atenion d ulisateur lors o a protection oude la remise au
destinataire. Pour cela, tions a Fattention ans réserve & ladresse www.feldtmann.de.

uages s 1es gants

ces gants sont cerlifiés équipements de protection individuelle (EPI). Le marquage CE indique que ce produt satsfait les exigences du Réglement (UE)
c € 2016/425. Consultez

3] = veuilez respector les consignes du fabricant vl = date de fabrcation: voir marque CE sur la gants

e e A T ‘européenne. A se procurer auprés du Beuth Verlag GmbH, 10787 Berlin, www.beuth de.

EN 21420:2020 Gants de les ot méf ressai

EN 388:2016 Gants de protection contre les risques mécaniques Conformément a la Norme EN ISO 13997:1999, ces gants doivent au moins atteindre le niveau de performances 1 ou A lors de
Tlessai de résistance a la coupure par tomodynamométrie (TDM) pour fune des propriétés suivantes: résistance & I'abrasion, a la coupure, force de déchirement et de pénéiration. les niveaux de

mbre de rotations nécessaires pour user le gant diessal. Résistance 4 la coupure : le nombre de cycles dessai permettant de

gécouper o gant ssal §une viesse consiante, Foce ds déchiure: a0 nécesealrepourdécher o gat dessal coup,
Force de pénsiraion : a pour percer e 0 normaisse,
Evaluation | 0287 - GROEDEN|
LE 7
B 1
e 2
(3 £
AR x ésistance 3 Ta Norme EN
180 1396771560 ()

Plus le chiffre est élevé, plus le résultat du test est bon. X signifie « non soumis & essai ». P signifie « réussi ».
EN 511:2006 Gants de DNMﬁﬂn contre ll froid Plus le niveau de performance est élevé, plus la résistance au froid ou I'mperméabilité & l'eau est élevée

[ 0287 - GROEDEN | OROEDEN | 45ulement, « X » ln place 'un hiffreainile qus s ganka e 01 e prbvus pour (ppcation fise Foet
@) A Froid convectif u 4 présent essal. Pour les niveaux de performance 2 4 4 en termes de résistance au froid convect, les gants
v |'B= Froid de contact 0-4 doivent atteindre au minimum le niveau 2 de résistance & abrasion et 4 la déchirure d‘aprés la norme EN

ABC [C= imperméabilié aTeau \ - sinon le niveau de résistance e plus élevé au froid convectf doit étre le niveau de performance 1. Si les gants.

sont consids da plusiurs paries non eles eir als dofsgon parmananto s niesus dspertorance et
actio unique

Aver - S los de fessa dimperméabilts 4 feau les gants 'atteignent pas le niveau de performance
.ils seront susceptibles e perdre leurs propriétss protecirices contre le froid s'is sont mouillés.

Lesprésentes informatons & atanion o pourvaus sder & cholsir vl éqipemant s potsclon. Les ssalsen abortors et guider vlts chol mals s son pes
enmasere § valuaros conclions roalos s o ovall Log nventn o ur laboratoire, qui ne reflétent pas nécessairement les
Conditons de wavall ctuals. | appartient onc & lsater et non au fabriant e vérfer Tadéquaton dun cant Damcuher avec lapplication prévue.

Usage prévu, zone d'utilisation et évaluation des risques

Ce gant ne convient que pour des  pplcsons unverslles résentant do fiblesrsques méceniques. Pour ous e gants yant uneréslsance & s dchiure do nvesu 1 ou plus: on ces de
risque d'entrainement dans des piéces de machine en rotation, le port de gants est interdit. Ne protége pas contre les objets pointus, comme les aiguilles dinjection par ex. Ce gant offre une.
rotection supplémentaire conie o froi, aprs s résulatsrlalfs au iveau de parformance c-dessus,

En cas de doute ou pou nts, la sécurité de pr

., au fournisseur ou au fabricant,
Nettoyage et entreties
Un onroben & aide de procits e ntioyage disponibles dens o commerce (ex.  rosses, ifos, o) Le lavage ou le
préalable avec une enlreprise spécialisée reconnue. Le fabricant ne saurait étre tenu pour responsable de toute modification des propriétés du produt. Lintégrité des gants doit toujours étre
vérifiée avant de pouvr les réutiiser. Il en va de méme pour Ieffet protecteur en fonction des niveaux de puissance indiqués. L'évalualion et ses niveaux de performances se basent sur des.
essais menés sur des gants neufs. D'autres essais doivent étre menés afin de connailre les résultats pour des gants usagés aprés entretien.

X E =R

éliminatior
Cetartcle est luré dans un embailage de vente unique en carton recyclable. La pus pelite unité d'emballage se trouve dans des sachets en PE ou dans des emballages écologiques
similaires. Les gants doivent étre stockés correctement dans des boites en carton, au sec. L'humidité, la température, la lumiére et I'évolution naturelle du matériau pendant une période
Jonnée peuvent changer les Dmpnétes de protection des gams Une date de péremption ne peut étre indiquée car elle dépend du degré d'usure, d'utilisation et de I'environnement
Gutiisation. Elimination conformément aux dispositions loca
Compotion matvate] Compeatton e procut

ul
po\yesm, mrws manse

Dias pour allelg\ques aux composants du gant sont possibles malgré une utiisation correcte du produit. En cas de réaction allergique, il est recommandé de cesser toute utlisation des
gants pour le moment et de consulter un médecin

Nom et adresse du fabricant

HELMUT FELDTMANN GmbH

Zunftstraf

D-21244 Buchholz in der Nordheide

www feldtmann.de

janisme. nsabl
o e

Javoriska
HR-10040 Zagreb - Dubrava FR
N° de I'organisme de certificati . )

Informacie producenta wedlug rozporzadzenia (UE) 2016/425, aneks Il, punkt 1.4 (zapis w Dzienniku Urzedowym Uni Europeiskiei
Art. 0287 - GROEDEN

$0, kategoria 2
Rozmiary: 08 - 11

ee’

Prosimy o staranne zapoznanie sie  niniejszymi informacjami przed uzyciem! Przy przekazywaniu $rodkéw ochrony indywidualnej (S01) sq Panstwo zobowiazani dmaczyc te informacje dia
uzytkownika lub przekazac je odbiorcy. W tym celu ta informacja dla uzytkownika moze byé w sp [ i pobierana ze
Oznaczenia na rekawicach

e mkaice s cerfhouane ko ek ooy e 60 21k CE wkazo, o e prok spia vmos szl UE) 201425
C € Dekiaracks zgodnosc! dostapa jost na

Objas numery norm, ktérych Iniane przez rekawi
Zas norm:Dxiannik Ursedomy Uni Europeioke Destgmmosé w:Bouth Veriay GmbH, 10787 Berin.wwbeuth e
EN 21420:2020 Rekawice ochronne — Wymogi ogéine i techniki testowe dla rekawic
EN 388:2016 uszq dla co najmnie; jedne] z cech (wytrzymalosé na Scieranie, na przecigcie, na dalsze rozdzieranie i przeklucie)
csiagnac co najmnie]stopef mocy 1 1ub sopien mocy A dia badania wy\rzymaluscv na przecigcie TOM wedlug EN ISO 13997:1999. Poziomy wydajnosci odnosza sie do dioni rekawicy.
Scieranie: (6re 52 potrzebne, al testowa, na przecigcie: Liczba cykiitestowych, przy

Kych prey stalpreose pressiot badania sosie preecicly. Sib dalszego rozdigrania, Sia, s ot polrsebna do dalszego rozdarci nadeieiage

rzedmiotu badani

i proskiucia: Sia; kiora Jest onieczna do preskuci presdmiots bednia ey utyol sandsrdous) kofcowkl esiowe)

Nalezy wzia¢ pod uwage informace producental & = Data produkeji - patrz etykieta CE na rekawice

[ 4
cieranie (liczba cykli cierania) [100 500 2000 8000
B=0d zeciecie (indsks) — test Coupe [12 25 50 | 100 200
C = Odpomosc¢ na rozrywanie (N) 10 25 50 7
D = Odpomosé na
Tast h B © b E F

c
D = Odpomosé na przedziurawieni
E = Odpornosé na przecigeie (TOM) wg EN

vd 2
0-5 1
0-4 2
0-4 2
A-F X

1S 13997:1999

3 a8 na przeciede wedlug EN 150
D A T ? d

sey2azs e b, tymispezy sty test. X oznscza isbadane”. P oznacza wynk pozyyny
EN 511:2006 Rmma chroniace przed chiod

Im wyszy Jest stoplet spraunckc, ym skutsczriejsze est ochron przed chiodem lub wodoszczeinodt, X

B Kryteria testowe [ Ocena | 0287-GROEDEN | zamiast liczby oznacza, ze rekawica nie jest prze zastosowania, kiore jest ujete w tym tescie.

\Qj [A= Cniod konwekayiny | 0-4 | X | Stopniach sprawnoscr 2 do 4 dia chiodu Komwekyinego rekawice. musza osiagna co nafmiel sioplen

Noc |[B=_Chicd kontakdol —0-4 | 3 | sprawnosci 2 dla wylrzymalosci na Scieranie | wylrzymalosci na dalsze rozdzieranie wedlug EN 388; w
Ic oot | X | praeciunym razie konicane et podavanie lopia sravnoss T o najyiszego slopi sprawncds da

chiody konuekcyinego, Jesl reawice wikonane 4 2 Kku czetcl, WGKe o s9 20 sobs twale polgczons,
stopnie sprawnosci  dziafanie ochronne Chowiagura ko dia calogo sk
et rekawice rie oslagna vt ekcl P
azéwki ogol wilgoci swoje wiast
e i stythownika ma sty Jako pomos rzy wyborze Srodkw cehrons Ieideabnl, Dy <oy Iesly Tasoraonine dosarczala danych pomocricayeh, alo e moga ocenis
warunkow w miejscu pracy. Stopnie efektywnosci opieraja si¢ na wynikacl 24 h warunkow na stanowisku pracy.
ytkownika, a e pr

sprawnosci 1, moga one stracic przy

Diatego w rekawicy do

ia i ocona ryzvka

lekkim ryzykiem Dotyczy rekawic poziomu odpamosm na rozerwanie

iglami do iniekcjl

rowny m 1 1ub wyzszym. Jezel
W razie pytah | nicjasnosci dulyaao/ch Zakresu zastosowania ych rekawic nalesy zwracac sie do eksperta ds. bezpiaczaistwa, dostawcy ub producenta

Socrtuibin testakeln; o6 Gickeis soveletaan holokasiatyinn kisnoRin, on Suontatava vastamva tsted

WEXBRR

Pakkaus, varastolnti Ia hévittiminen
Tuote toimitetaan yhtenaisessa joka on valmistettu pahvista. Pienin n PE-pussi tai vastaava ymparistoystavillinen suojapakkaus.
Kasvnalla on vavastmlava as\anmukarsa\la tavalla, eli laatikoissa kuivissa tiloissa. Koslaudun |ampdtilojen, valon seka tietyn alan kuluessa tapahtuvan materiaalin luonnollisen muuﬂum\sen
Vaikuluksista vol olla ucjaominaisuuksien mutiuminen. Tuotieelle €l vokia imoitaa koska se rippuu Kayt
Kayucaisesstn Hauiys paKaiisen masrsveten mukaisest

polyesteri; hi-vis oranssi

Terveydelle alheutuvat vaarat
Tuotteen asianmukaisesta kaytosta voi aiheutua allergisia reaktioita kasineiden komponenteille. Jos allergisia reakioita iimenee, suosittelemme lopettamaan kasineen kiiyton toistaiseksi ja
hakeutumaan 3akariin.

Valmistajan nimi ja osoite
HELMUT FELDTMANN GmbH

Tyyppitarkastuksesta vastaava iimoitettu laitos:
MIRTA KONTROL d.0.0

Zunftstrae 28 Javoriska 3
D-21244 Buchholz/Nordheide HR-10040 Zagreb - Dubrava
www foldtmann.de Tyyppitarkastuksesta nro: 2474 Fl

i pielegnaci

Rekomendowana jest pielegnacja przy uzyciu standardowych §rodkow czyszezacych (np. szczolki, Sciereczki do czyszczenia tp.). Mycie lub czyszczenie chemiczne wymaga wezesniejszego
doradztwa ze strony autoryzowanego specjalisty. Producent nie odpowiada za zmiany wiasciwosci, Przed ponownym zastosowaniem nalezy skontrolowat rekawice pod wzgledem braku
uszkodzen. To samo dotyczy efektu ochronnego zgodnie z okresionymi poziomami wydajnosci. Ocena z nizej podanymi stopniami wlasciwosci uzytkowych oparta jest na badaniach
meuzywanych Vekaw\c prasnoszenie wymkuw na rekawice po plelegnacii wymaga przeprowadzenia odpowiednich (esow. | sac g x5

lo, przechowyw: odpad

Fon arykul Jos dostarczany w Jednoltym apakowamu sprasdatowym 2 karonu nadefaosgo s do recykingy, Najiefza jednast opekowsniows znskje sig w worscziach PE b
podobnych opakowaniach przyjaznych dia Srodowiska. Rekawice musza byé prawidiowo przechow, tonach w suchych pomieszczeniach. Wi takie jak wilgoc,
Temperatur, fwialo | nlurig niany WWorzYw w darym okTSslS oD SoOWONWEE ZTIg WSCWOLS! CENrORTYEh, Nie moza SKTSUIE ey Ulaly wiesewokS, WEvIowyeh, porewss
zally ona od stopnia zuzycia i zakresu zastosowania. Usuwanie jako odpad zgodnie  regulacjami lokalnym.

Skiad materialowy / produkt skiada sie ze

kérzany, biakylszary

poliester; hi-vis pomarariczowy

Przy produktem reakejial h elementami rekawicy. Jesli wystapia reakcje alergiczne, rekomenduje sig, aby zaprzestac stosowania
rekawicy oraz skonsultowac sig 2 lekarzem.
Nazwisko i adres producenta Jednostka notyfikowana, ktéra odpowiad: i i
HELMUT FELDTMANN GmbH MIRTA KONTROL d.0.0. PL
ZunftstraBe 28 Javoriska 3

rae
D-21244 Buchholz/Nordheide -10040 Zagreb - Dubrava
www.feldtmann.de Nr Jednostka notyfikowana: 2
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Razotaja (ES) Direktivas 2016/426 Il pielikuma 1.4. sadalu

E Proces nr. 0287 GROEDEN

PSA, 2. kategori
ielumi 08 -

el
ims litofanas |0dzam uzmanil a8l 0su pienakums I nod do pesonigo aizsargapTklumu (PPE) itotdjam, plevienot val letotgjam izsniegt 8o lstobanss iformci. Sim mérkim
lietosanas informacilu Iejupieladt no timek|a vietnes www feldtmann.de un nelerobezol paval

Eiropas Savienibas biletena).

Ci
C € = Sie cimdi i sertficét k personiskas aizsargaprikojums (PPE). CE markéjums norada, ka Sis produlds atbist (ES) Direktival 2016/425. Atbilstibas

[

Noteikumu, kuru prasibam atbilst cimdi, skaidrojumi un skaitli
Normu izdevéjiestade: Eiropas Savienibas bietens. Izsniedz Beuth Verlag GmbH, 10787 Berline. www.beuth.de.

\du mark

el = Razosanas datumu skatt uz cimdu CE markéjuma

levérojiet razotéja norades!

EN 21420:2020 Aizsargcimdi - uz cimdiem attiecinatas visparigas prasibas un parbaudes procesi
EN 388:2016 cimdi, kas paredzéti aizsardzibai pret mehanisku risku - vismaz vienai no fpasTbam (nodilums, aizsardziba pret sagriesanu, plisanu vai iedursanu) ir jaatbilst 1. klasei vai A
ki kana ar TOM parbaudes N ISO 13997:1999. Veikispéjas limeni atliecas uz cimdu palm,

skalls, lai parrivetu Azsardziba parbaudes ciklu skas, péc
kuriem cimds tiek sagriezts, darbojoties ar konstantu atrumu. Aizsardziba pret pifsanu: spéks, kas nepieciesams, lai sapiéstu parbaudes cimdu.
ledursanas speks: Speks, kas nepieciesams, lai parbaudes cimdu caurdurtu ar standarta parbaudes smail.

Parbaudes kAT ParbaT

A= nodluniziuba 0-4 2 A o7 (i Fal]

B = aizsardziba yre( sagriesanu (Coupe Test) 0-5 1 Te-slmzsa iziba pret sagrieSanu {indekss] Upe-
ABCDE Ve 0-4 H C = pléganas spéks (N

D Eirdiriorgs Sp% 0-4 2 D = caurdursanas spaks (N

= ztura prot igriesan (TDM) aibistodi EN , Parbaude
SRt AF x I'E = aizsardzioa pret sagrieSany atbisIos, ENTSO
13997:1999 (N]

Liclakam skaitim atbilst labaks psmmes rezultats. Ar X apzimé neparbauditu produklu. P nozimé, ka produkts ir iturejs parbaudi
EN 511:2006 Aizsargcimdi pret aukstum:

> 00 o o, o R s e LI 0 g, o reCRNTAT,
@) [t iy BT | e ot v e s o S
v A=_Konvekfivais aukstums. 0-4 X No 2. Iidz. 4. konvektiva aukstuma izturibas pakapei cimdiem ir jabdt vismaz 2. nodiluma un plisumu pretestibas
VA . ) e A e e

C=_Udens necauriaidigums 0-1 X ar ofru, tad spaka ir tas izturibas un aizsardzibas pakapes, kuras var piemérot piiniba nokomplekttam

izstradajumam.

ja izturibas pret Odens necaurlaidibu laika cimdi neatbilst 1.izturfbas pakapei, mitruma iedarbiba
Ispariges norad AudB savas aizsarainasihas nrel Akshumin
Silietotaja informacia kalpo ka pafiglidzeKlis, izvéloties aizsargaprikojumu, savukart laboratorija veikias parbaudes nodrosina izvéli, tacu novértéjuma nevar iekjaut faktiskos nosacljumus
darbaviel. Azsardzibas pakapes {ik piedkiias, balsiots uz borator veKiajam parbalidem, kas v nealbist darba vietas fakiskajiem nosacTumiom. Tade) atTou pa notelku cmdu
izmantosanu paredzétajam mérkim uznemas lietotajs, nevis razotajs.
Izmantosanas mérkis, lietodanas nozare un risku novértéjui
Cimdi Ir paredze tkai universalam lietosanas nozarém, kuras \espéﬁmn e mendrisas dabas k1 Atiecasuewsiom e ar 1 ases vl ugstas Kses paausanas st o pastav
ieartas rotjoko du arists evikianas ks, cimdus pieméram, injekcijas adatam. Tokios pirtinés uztikrina papilioma
apsauga nuo altio, virsjantia nurodyta apsaugos lygi
Jautajumu un neskaidribu gadijuma par o cimdu izmantosanas nozari, ladzu, vérsieties pie darba drosibas specialista, piegadataja vai razotaja
Tirisana un kopsana
Kopsanu ieteicams veikt a tirdznieciba pieejamajiem ifisanas [idzekliem (piem. sukam tirisanas dranam utt.). Lai veiktu mazgasanu vai kimisko tirisanu, nepieciesams sazinaties ar
apstprinatu pofesionslo uznermuu. RaZo1ajs neuzqemas albidibu pr produila asiou zmainam. Pims lkdrotas ieosanas Japérbauda cimdu stavoklis. Tas pals attiecas uz aizsard
efektu saskana ar noraditajem veikispéjas fmeniem. N rdzibas Klasém altiecas uz nelietotu cimdu parbaudém, savukar, lai rezultatus p.ememm
Cimiiom, o valka Koptana: atocigss prbauass e karot

WX B

N N
Preci plegada atseviska lirdzniecibas epakojuma no pérstradajama kartona. Mazaka epakojuma vieniba atrodas polietiiéna maisinos vai lidziga apkartéjai videi nekaitiga iepakojuma. Cimdus
Jauzglaba pareizi, 1. kastés un sausas telpas. Aizsardzibas Ipasibu izmainas var izraist aréj apstak|i, piemaram, mitrums, temperataras izmainas, gaisma, ka arf dabigas materialu izmainas
notelkta laika intervala. Precizu deriguma terminu nav iespéjams noteik!, o tas ir atkarigs no nodiluma pakapes, ietosanas un izmantosanas nozares. Utilzacia atb. vietéjiem noteikumiem
Materidla sastévs/ produkts sastav no

ade, ballsipeléks

poliesters, hi-vis oranza

Veselibas apdraudéjums
Lietojot produktu atbistos i

. reakcijas uz cimdu Alertisku ieteicams lietosanu un
Konsuleties ar arstu.

Razotaja uznémuma nosaukums un adrese Par paraugu parbaudi atbildiga oficial lestade:

HELMUT FELDTMANN GmbH MIRTA KONTROL d.0.0.

Zunfistra Javoriska 3 LV

o
D-21244 Buchholz/Nordheide
www.feldtmann.

HR-10040 Zagreb - Dubrava
Sertifikacijas lestades Nr.: 2474

Informace vyrobce podie narizeni (EU) 2016/425, priloha lI, oddil 1.4 (misto

E Vyr. 0287 - GROEDEN

PSA Kategorle 2
elysee’

Pred pouzitim si prosim petiivé prectéte tyto informace! Mate povinnost tyto informace pro uZivatele priloZit, resp. je vydat pfijemci pfi predani osobniho ochranného vybaveni (OOP). Za timto
eslam s iyl normace o uialse neomezens rzmnodovat a stahovetna wkedmann. de
Znacky ich

I3 Tylc rukavice jsou cerifikovany jako Osobni ochranné vybaveni (OOP). Znatka CE ukazuje, Ze tento vjrobek splfuje pozadavky nafizeni (EU) 2016/425.
Prohlsseni o

normy Evropské unie).

(18 -ttt rmac e (] ormon v s e

Vysvétleni a Eisla norem, jichZ pozadavky rukavice spliiuji
Misto zodpovédné za normy: Uredn list Evropské Unie. K dispozici v Beuth Verlag GmbH, 10787 Berlin. www.beuth.de.
EN 21420:2020 Ochranné rukavice - Véeobecné Dex:davky azkusebni metody pro rukavice

EN rukavi pro jednu z vlas(nosll (odulnus‘ proti odém ruznzmm dal$imu roztrzeni a propichnuti) dosahovat minimainé
vykonnustmhu stupné A pro zkouéku odolnosti proti mmznul\ TDM pud\e EN ISO 13997:19¢ wné nu oznacuji di
Olinoat 1o ochres Poses oabek,eryen o Lapolion o prodien 1esovacirkivice. Gohost ot ol Poce estovacln o, g krjn e
§ vzorek pr konstanini ‘Qdoinost Sia, ioré Jo zapolfebi pro dals rozizeni testovaného vzork
Gaoinost prot prapichnuti: S, Meré 16 capoifab, aby byl lealovany vZorsk propIchIUL porkoc! SIARABIIIZOVaN SIoVE) SpICKY:

T0287-GROEDEN | Zkouska 1 2 3 4 5

0-4 2 inost protl odar G TOU 500 000 B000 |-
0 1 (index) Coup Test 1, X 0 10,0

LS ] onost ot protzent () 70 0 -

- Lprot propichnuti (N) 20 | 60 | 100 | 150 | -
A-F x Ziouita AT B TcT Db TE

dolnost proti roziiznuli EN 1S0 13997:1999 ) | 2 | 5 | 10 | 15 | 22 | 30

im vys8i isice, tim lepsi vysiedek zkousky. X znamend “nezkcusenu“ P znamend swhovuie®
EN 511:2006 Ochranné rukavice proti chladu

im vy3Si je stuperi ochrany, tim vy3Si je ochrana proti chiadu prip. vodotésn misto Gisla znamens, ze

) | Kritéria zkousky | Hodnoceni | 0287 - GROEDEN | mkawoe nejsou uréeny pro pouzit, kterého se tyka tato zkouska. U stupfi ucmany 2az 4 pro konvekéni chlad
Konveknl chiad o= X sei rukavice dosahnout minimainé stupné ochrany 2 pro odolnost proti odéru a odolnost proti dalsimu thani

Vg i } ) } 3 } podle EN 368, jnak se musi jako nejvySsi stupen ochrany pro konvekni chiad uvést stupen ochrany 1. KdyZ
ABC e o1 1 X | isou rukavice siozeny z vice dild, které spolu nejsou tvale spojeny, plati stupné cchrany a ochranny ucinek jen

pro upinou sestavu.
Varovani: Kdy2 rukavice pfi zkousce vodotésnost nedosahnou stupné ochrany 1, mohou rukavice za mokra
Ziratit své viastnost ochrany prot chiadu

Tyto informace pro uzivatele jsou uréeny jako pomiicka pfi vybéru Vaseho ochranného vybavent, pricemz laboratomi testy nabizi pomiicku pro vibér, nejsou viak schopné posoudit skutecné
podminky na_pracovisti. Vykonnostni stupné se zakladaji na vysledcich laboratomich zkousek, které ne bezpodminecné odrazi akiuaini podminky na pracovisti. Proto je zcela v

. aby pro planovanou oblast pouzit
pousiti, oblast pou?iti a posouzeni rizi
Tyto rukavice jsou vhodné vyhradné

mverxé\m oblasti pouZiti s mimymi mechanickymi riziky. Pro vechny rukavice s pevnosti v natrzeni stupné 1 nebo vyssi plati: Pokud hro:
nebezpeci vtazeni ulémjmm\ se m\y zafizeni, nesmi se pouzivat zadné rukavice. Neposkytuje ochranu proti ostrym predmétim, napf. injekénim jehlam. Tyto rukavice zajistuji dudalecnou
ochranu pred chladem podle wSe uvedenych vysiedk stupné od
V pfipadé dotazi a nejasnosti v uh\edu na oblast pouZiti téchto vukavu: i 0sobu e za ér
Cisténi a péce
3 Pakavics se doporutule pecovat pomoel beznyeh it frau (napt. arate, nady, a4, iy o chmicé Geni y2adu fedehozi konzla s vinvanou odbernou o Za
Zménu viastnosti zde vjrobce neprebira Z4dnou zéruku. Pred opétovnym pouZiim je nuiné zkontroloval, zda jsou rukavice neporusené. Totéz plati pro ochranny Géinek podie stanovenych
ot vikomosl-Ononaten! i edengmt koGS S 1 e5ono s HoUSKEeh nepouSen ko ponesent waeeis e mHowice b provedenl p6te yiadis movedent
prislusnych zkousek.

WAXBERR

Balent, skadovin a kvidace

Tento vyrobek je dodavan v jednotném prodejnim baleni z recyklovatelného lepenkového kartonu. VZdy nejmensi obalova jednotka se nachazi v PE séaécich nebo podobnych ekologickych
obalech. Rukavice musi byt odborné skladovany, tj. v kartonech v suchych prostorech. Vlivy jako vihkost, teplota, svétio a také pfirodni zmény materialu za uréité obdobi mohou mit za
esidck amem achranneh vacinos, Dot maxiTAIN! ouSkanoS elns e, Jeo 1 20vs]na Suprtopetabén. sl  obadh pouSH, LHuidace poe eEh LaNOVen!

dodavatele nebo vyrobce.

kize, bila/ seda
polyester; hi-vis oranzové.

P be2né précl  virobiem méz2s do k slecikjm reskcim 2 baznjoh soubdst kevics Poud by e laric reskce prjey doporule 3 o rukavis prozatim nepouziat s vedst
Iékafskou pomo

Nazev a adresa vyrobce ‘Oznamujici subjekt, ktery vzorku:

HELMUT FELDTMANN GmbH MIRTA KONTROL d.0.0.

Zunftstral Javoriska 3

D-21244 Buchholz/Nordheide HR-10040 Zagreb - Dubrava cz

www.feldtmann.d Oznamujici subjekt: 2474



